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ORIGINAL / ORIGINAL / OPUT'MHAJT 1 KOPIE / COPY / KOITHUA )
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Celkovy poéet vydanych kopii / Total number of copies issued / Koauuecmeo evidannvix KOnui [

1.

Popis zasilky / Shipment description / Onucanue nocmasxu

1.7. Cislo osvéd&eni / Certificate No / Cepmugpuram Ne

1.1.

Jméno a adresa odesilatele / Name and address of consignor / Haseanue u adpec
2py3oomnpasumensi:

* X 5k
* *
* EU %
* *

* ok

1.2

Jméno a adresa pifjemce / Name and address of consignee / Hazganue u adpec
2PY30NOIYHAMENsL:

Veterinarni osvédceni
pro vyvoz plemenného a uZzitkového skotu
z Evropské unie do Ruské federace
Veterinary certificate

1.3.

Plan trasy je pfiloZen (a/n) / Route plan is attached (y/n) / Mapwpym credosanus
npunazaemcs (0a/nem)

for breeding and production cattle, exported
from the European Union to the Russian Federation
Bemepunapnuwtii cepmugpuxam
Ha Ikcnopmupyemuiii uz Eeponeiickozo coroza
6 Poccuiickyro @edepayuto niemeHHol
U NOb306AMETbHBIIL KPYRHBLIL PO2AMbLIL CKOM

14.

Pocet zvitat / Number of animals / Koauuecmeo swcusommbwix:

1.8. Zemé ptivodu zvifat / Country of origin of the animals /
Cmpana npoucxodicoenus HCUgonHboIX:

1.5.

Dopravni prostifedky / Means of transport / Tpancnopm:

(¢islo letu, ¢islo zelezni¢niho vagénu, nadkladniho automobilu, nazev lodi / flight-
number, the railway carriage, truck, name of the ship / Ve peiica camorema,
HCENEZHOOOPOAHCHO20 BACOHA, ABMOMAUUNBI, HA3BAHUE CYOHA)

1.9. Pfislusny organ v EU / Competent authority in the EU /
Komnemenmnoe eedomcmeo EC:

1.10. Organizace v EU vydavajici toto osvédceni / Organisation in the EU
issuing this certificate / Yupeorcoenue EC, svioasuiee cepmugpuxam:

L.6.

Zemg¢ tranzitu / Country(ies) of transit / Cmpana(et) mpansuma:

1.11. Misto pfechodu pies hranici Ruské federace / Point of crossing
the border of the Russian Federation / [lynxm nepeceuenus
epanuywbl Poccuiickoii @edepayuu:

2. Identifikace zviiat / Identification of animals / Hoenmuguxauus scueommuix:

Pocet Pohlavi Plemeno
Number Sex Breed
Homep Ton Ilopooa

Usni znacka
Earmark
Vwnasa memxa

Datum narozeni
Date of birth
Jlama poorcoenus

Pokud je odesilano vice nez 5 zvirat, je vyhotoven seznam, ktery je podepsan ufednim veterinarnim lékafem vyvazejici zemé a tvoti nedilnou soucast tohoto
osveédceni.
The inventory is made, if more than 5 animals are shipped, it is signed by the Official/state veterinarian of exporting country and constitutes an integral part of this
certificate.
IIpu nepesoske bonee 5 HCUBOMHBIX COCMABNSAEMCS ONUCH IHCUBONHBIX, KOMOPAsl NOONUCHIBACCS. 20CYOAPCMEEHHBIM GEMEPUHAPHBIM BDAYOM CIPAHbI-
9KCHOpMepa u ABNAemcs HeOMbEMIEMOU YACIbIO OAHHO20 CepMUpUKama.

3. Veterinarni potvrzeni / Health information / Hugpopmauusn o cocmoanuu 300poevs




Ja, nize podepsany ufedni veterinarni lékaf, timto potvrzuji, ze:
I, the undersigned State/Official Veterinarian certify that:
A, Hudicenoonucaguiuiics 20cy0apcmeeHHbLil/opuyuanvHblii 6emepuHapHvlii 8pay, yOocmosepsio ciedyioujee:

3.1. Zvifata vyvazena do Ruské federace jsou klinicky zdravy plemenny skot, ktery se narodil a byl odchovan v ¢lenském statu EU, neni biezi déle nez 6,5 mésice
a nebyl ockovan proti bruceldze, slintavce a kulhavce a leptospirdze.
The animals, being exported into the Russian Federation are clinically healthy breeding cattle, born and raised in the EU Member State with pregnancy no
more than 6.5 months, not vaccinated against brucellosis, foot-and-mouth disease, leptospirosis.
Oxcnopmupyemviii 8 Poccutickyio @edepayuio KiuHu4ecku 300posbulii nieMeHHOU KPYNHbLL po2amulli CKOM, podcOeHHblll U sbipawennbill 6 cmpane-unene EC,
¢ bepemennocmulio He 6onee 6,5 Mecayes, He 6AKYUHUPOBAHHBLI NPOMUE Opyyernes3d, auypa, 1enmocnuposd.

3.2. Misto a doba karantény (ne méné nez 21 dnit) / Place and date of quarantine (not less than 21 days) / Mecmo u epems kapanmunuposanus (ne meree 21 OHz):

3.3. Spravni jednotka / Administrative-territorial unit / Aomunucmpamuno-meppumoPUAILHASL COUHUYA. .........c.cuverereeuirerreieeireeieiteesieteteaesesestsaeseststssesestsaesesessesesenes

3.4. Zvifata pochdzeji z podniki a/nebo spravnich tGizemi®":
The animals originate from premises and/or administrative territories'’

- “(1
JKusomuvle npoucxodsm uz Xo3a1icme w/uny adMunucmpamuenvix meppumopuii”:

);

a) ktera jsou Gfedné prosta téchto nakaz:
that are officially free from the following contagious diseases:
Komopwle 0uyuaibHo c60000HbI OM CLeOVIOUWUX 3APA3HLIX OONe3HEl.:

- moru skotu, plicni nakazy skotu, slintavky a kulhavky, vezikularni stomatitidy, moru malych pfezvykavct — v poslednich 12 mésicich na tzemi
¢lenského statu EU;
rinderpest, contagious pleuropneumonia, foot-and-mouth disease, vesicular stomatitis, peste de petits ruminants — during the last 12 months in the
EU Member State;
YYMbL KPYRHO20 PO2AMO20 CKOMA, KOHMASUOZHOU NIeBPONHEBMOHUU, AUYPA, BE3UKVIAPHOL0 COMAMUMA, YYyMbl MEIKUX HCEAUHBIX — 8 MeUeHUe
nocneonux 12 mecayes na meppumopuu cmpanwvi-unena EC;

- brucelézy, tuberkul6zy a leukozy — v poslednich 3 letech v podniku;
brucellosis, tuberculosis and leucosis — during the last 3 years in the premises;
bpyyennesa, mybepkyiesa u 1eiko3a — 8 meuerue nocieonux 3 nem 6 xosaicmee;

- snéti slezinné — v poslednich 20 dnech v podniku;
anthrax — during the last 20 days in the premises;
cubupcKoll A38bl — 8 meyenue nociednux 20 onell 8 xossucmee,

- kataralni horecky ovci — v poslednich 12 mésicich v podniku a/nebo na spravnim izemi, na némz nebyl skot o¢kovan proti kataralni horecce ovci,
nebo ne méné nez v poslednich 3 mésicich v podniku, v némz byl skot o¢kovan proti kataralni horecce ovci;
bluetongue — during the last 12 months in the premises and/or on administrative territory where cattle was not vaccinated against bluetongue, or
during not less than last 3 months in the premises where cattle was vaccinated against bluetongue.
onromanea — 6 meveHue nocieonux 12 mecsyes ¢ xo3sicmee u/unu AOMUHUCMPAPMUBHO MePPUMOPUATLHOU eOuHUYe, 20e CKON
He 8aKyUHUPOBAC NPOMUE OIIOMAar2d, Uil 8 meyeHue MuHUMym 3 mecsyes 6 Xo3saicmee, 20e CKOm 6aKYUHUPOSAIC NPOmue bmaned.

b) kde se nevyskytly ptipady téchto nakaz:
that there were no cases of the following contagious diseases:
He ObLI0 3apecUCMpPUPOBAHO CLyuaes CleOVIOWUX 3apasHblx Oone3Hell.

- paratuberkulozy — v poslednich 3 letech v podniku;
Johne's disease (paratuberculosis) — during the last 3 years in the premises;
napamybepkynesa — 6 meueHue nocieOHux 3 jiem 6 xo3sucmee;

- bovinni virové diarrhoey, besnoitiozy a infekéni bovinni rhinotracheitidy — v poslednich 12 mésicich v podniku;
bovine viral diarrhea, besnoitiosis and infectious bovine rhinotracheitis — during the last 12 months in the premises;
BUPYCHOIL Quapeu KPynHO20 po2amozo CKomd, 6e3HOUmu03a u UHPEeKYUOHHO20 PUHOMPAXeUma KPYRHO20 PO2Amozo CKOMd — 6 meydeHue nOCAeOHUX
12 mecsiyes 6 xo3aiicmee,

- leptospirdzy — v poslednich 3 mésicich v podniku.
leptospirosis — during the last 3 months in the premises.
JIENMOCNUPO3a — 6 MeyeHue NOCIeOHUX 3 Mecsayes 8 Xo3Atcmse.

3.5. Zvifata vyvazena do Ruské federace jsou klinicky zdrava, pochéazeji ze stad, v nichz nebyly nikdy zaznamendny piipady bovinni spongiformni
encefalopatie (BSE). Vyvazena zvifata byla ziskana od rodi¢l, v jejichz rodokmenech nebyly nikdy zaznamenany piipady BSE. Zvifata vyvazena
do Ruské federace byla oznacena v souladu s existujicim narodnim programem povinného oznacovani skotu ve vyvazejici zemi.

The animals, being exported into the Russian Federation are clinically healthy, originate from the herds where no cases of bovine spongiform encephalopathia
(BSE) have ever been registered. The exported animals were obtained from the parents which breeding records have never registered BSE cases. The animals
exported to the Russian Federation have been identified in compliance with the existing national program of mandatory identification of cattle in exporting
country.

Dkcnopmupyemvie 8 Poccuiickyio @edepayuio Hcusonuvle npoucxoosam u3 cmaod, 8 KOmopvix HUKO20Ad He PecUCPUPO8AIUCy CAyuau 3a001e6aHUs KPYNHO20
poecamoco ckoma cnoueugopmuou nyeganonamueti (BSE). Dxcnopmupyemvie oicueommuvie noayuenvt om pooumenei, 8 pPOOOCIOGHBIX KOMOPbIX
He 3agukcuposano ciyuaes 3abonesanus BSE. Oxcnopmupyemvie 6 Poccuiickyio ®@edepayuto Hcueomuvle UOeHMUPUYUpO8aHsvl 8 COOMEemcmauu
¢ Oelicmsyrowell 8 CmpaHe-3KCnopmepe HAYUOHALLHOU NPOZPAMMOU 003aMeNbHOU UOSHMUPUKAYUU KPYRHO20 PO2AMO20 CKOMA.

(1) Spravni uzemi, zony a terminy mohou byt zménény vzajemnymi dohodami na zékladé Memoranda o ¢lenéni na zony a regionalizaci
ze dne 4. dubna 2006. / Administrative territories, zones and time periods may be modified with a mutual agreement on the basis

of the Memorandum of 4 April 2006 on zoning and regionalisation. / Admunucmpamusnvie meppumopuu, 301bl U CPOKU MO2Ym ObIMb
UBMEHeHbl N0 B3AUMHOMY CO2ILACUI0 CMOPOH Ha 0cHo8e Memopandyma no pezuonanusayuu u 3oHuposanuio om 4 anpens 2006 zooa.



3.6. Zvifatim nebylo podavano krmivo zZivoc¢isného pivodu vyrobené z bilkovin prezvykavced, s vyjimkou mléénych bilkovin.
The animals were not fed by fodder of animal origin, manufactured from protein processed from ruminant animals, excluding milk proteins.
JKugommvle He NOLYUANU KOPMA HCUBOTMHO2O NPOUCXONCOCHUSL, NPU NPOU3BOOCHISE KOMOPBIX UCHOLb306ANUCH DENIKU, NOLYUEHHbIE OM JHCBAUHBIX JHCUBONHDIX,
3a ucKmIoUeHueM 6eIKo8 MOLOKA.

3.7. Zvitata nebyla vystavena ucinku pfirozenych nebo syntetickych estrogennich latek (s vyjimkou synchronizace fije), hormonalnich latek a tyreostatik.
Animals have not been treated with natural or synthetic oestrogenic (excluding estrus synchronization), hormonal substances and thyrostatic preparations.
JKusommuuie ne noosepeanuce 030€iucmeuio HamypaIbHoblX Uil CUHMEMUYEcKUX dCMPOEHHbIX (KpOMe CUHXPOHUZAYUU ICMPYCA), 20PMOHATbHBIX GEUWECE
U MUpeocmamuyeckux npenapamos.

3.8. Vyvazena zvifata byla drzena ne méné nez 21 dnt a v piipadech, Ze zemé& pivodu neni prosta kataralni horecky ovci nebo zemé puvodu provadi ockovani
proti kataralni hore¢ce ovci, byla zvifata drzena 30 dnd v karanténé pod dozorem ufedniho veterinarniho lékafe vyvazejici zemé a zastupce statni
veterinarni sluzby Ruské federace. Zvifata byla béhem tohoto obdobi zdrava a nedostala se do styku s jinymi zvifaty, byla vySetfena s negativnimi
vysledky v uifedni laboratofi metodami schvalenym ve vyvazejici zemi na®: / The exported animals were kept for not less than 21 days and in case the
country of origin is not free from bluetongue or the country is vaccinating against bluetongue then animals were kept for 30 days in quarantine under the
supervision of the state/official Veterinarian of exporting country and of the representative of Government Veterinary Service of the Russian Federation.
The animals were healthy during this period and had no contacts with other animals, were tested in official laboratory by the methods, approved in the
exporting country, with negative results (indicate the name of the laboratory, date and method of testing) for®: / Dxcnopmupyemvie scusomuvie naxoounucn
6 kapanmune munumym 21 0env. B cryuae ecau cmpana npoucxoscoenusi e c80600HA NO GIOMAHZY UIU 8 CMPAHE OCYWYECMENAemcsl GAKYUHAYUS NPOMUE
OOMan2a, HeusOMHvle HAXOOUNUCH 8 KapanmuHe e meree 30 OHell nod HabIVOeHUeM OPUYUATLHO20/20CYOAPCMEEHHO20 BEMEPUHAPHO20 8PAYA CIPAHDBI-
KCnopmepa u npeocmasumens 2o0cyoapcmeeHHol eemepunapHou cayoicovl Poccuiickoi @edepayuu. JKusomnvie 6 meuenue smozo nepuoda epemenu
0CMAgaANUCy 300POGLIMU U HE UMENU KOHMAKMOG C OPYeUMU JHCUGOMHBIMYU, OHU UCCIeO08ANbL 8 OPUYUATLHOU 1A60PAMOPUY MEMoO0amMi, RPUHAMbLMU
6 cmpane-sKcnopmepe, ¢ OMPUYAMETbHLIMU pe3yabmamamu (yKazams nazéanue 1abopamopuu, 0amy u menoo ucciedosanus) na>:

- tuberkuldzu / tuberculosis / my6epxynes
- leukozu / leukosis / netixos
- paratuberkulozu / paratuberculosis / napamy6epkynes
- brucelézu / brucellosis / 6pyyennes
- kataralni hore¢ku ovei — skot ockovany proti kataralni horecce ovci jednou, 28. dne karantény, metodou PCR;
skot neockovany proti kataralni horecce ovei dvakrat, 7. a 28. dne karantény, metodami PCR a ELISA;
bluetongue — cattle vaccinated against bluetongue once on day 28 of quarantine — by PCR;
cattle non-vaccinated against bluetongue — twice on days 7 and 28 of quarantine by PCR and ELISA;
bnromane — ckom, 8AKYUHUPOBAHHBLI NPOMUE baromaned, - 00un pasz Ha 28 densb kapanmuna — memooom I1L[P;
CKOM, He 6AKYUHUPOBAHHBIU Npomus oromanea, - 06a pasa Ha 7 u 28 denv kapanmuna memooom ITL[P u ELISA;

- kampylobakteriozu / campylobacteriosis / kamnuro6axmepuos
- trichomoniazu / trichomoniasis / mpuxomonos
- bovinni virovou diarrhoeu podle bodu 4 osvédceni

bovine viral diarrhea according to point 4 of the certificate

BUPYCHYIO OUApeIo KPYNHO20 PO2Amo20 CKOMA 8 COOMEEMCmeUlL ¢ NYHKmMoM 4.9moeo cepmuguxama
- infek¢ni bovinni rhinotracheitidu podle bodu 5 osvédéeni

infectious bovine rhinotracheitis according to point 5 of the certificate

UHDEKYUOHHBLI pUHOMPAXeUm KPYRHO20 PO2amo20 CKOma 6 COOMEemcmeul ¢ NyHKmom 5 amoeo cepmuguxama
Vysetieni na kampylobakteriozu a trichomoniazu je pozadovano pouze u bykl. / Campylobacteriosis and trichomoniasis testing is only required for bulls /
Tecmupoganue na KAMRUIOOAKMEPUO3 U MPUXOMOHO3 MPEOYEmcst MOAbKO Oisl ObIKOS.

4. Zvitata vyvazena do Ruské federace byla / The animals, being exported into the Russian Federation, were / JKusommuwie, sxcnopmupyemvie 6 Poccuiickyio

Dedepayuto:
bud 1a): o¢kovéana proti bovinni virové diarrhoei ne dfive nez 6 mésicti a ne pozdéji nez jeden mésic pied vyvozem
[a): vaccinated against bovine viral diarrhea not earlier than 6 months and not later than one month prior to the export
W00 [ ) GAKYUHUPOBAHDLL NPOMUE BUPYCHOT OUApPeU KDYRHO20 po2amoz0 CKOMA He panee yem 3a 6 mecsayes u ne nozonee yem 3a 1 mecay 0o sxcnopmas]
" h): neotkovéna proti bovinni virové diarrhoei a vy3etifena béhem karantény sérologicky s negativnimi vysledky;]
" [b): not vaccinated against bovine viral diarrhea and tested with negative serological results during the quarantine;]
Y [6): He BAKYUHUPOBAHBL NPOMUE SUPYCHOU Ouapeu KpynHo20 pO2amoz20 CKOMA U 60 6peMs KAPAHMUHA Obllu NpoBedeHbl CepoNocudecKue
UCCIeO0BAHUS C OMPUYAMETLHBIM PE3YAbMAMOM; )

either

(2) Vysetieni na vyse uvedené nakazy nemusi byt provedena, pokud je vyvazejici zemé ifedné prosta t&chto nakaz podle pozadavkil Veterinarniho
kodexu pro suchozemska zvitata OIE. Veterinarni lékaf, ktery vydava osvéd¢eni musi uvést u piislusné nakazy ,,Vyvazejici zemé je ufedné prosta
uvedené nakazy, vySetieni nebyla provedena.” a potvrdit tento zapis svym podpisem a razitkem. / The test for abovementioned diseases may not
be carry out if the exporting country is officially free from those diseases according the OIE Code requirements. Veterinarian who provides
the certificates must indicate opposite the disease «The country-exporter is officially free from the mentioned disease, tests were not carried »
and prove it by the signature and the stamp / Hccrnedosanue na ykazannvie 60n1e31u Mo2ym He npo8ooUmsCsl, eciu Cmpana-skcnopmep
oghuyuansho c60600na om smux boaesneil 6 coomsememeuu ¢ Canumapnoim Kooexcom nasemmvix scusommuwvix MOb. B amom ciyuae
6emepUHapHbLIL 6DAY, 0GOpMUBIUULL IMOM emcepmuuram, OondceH ykasanmb Hanpomue 3aboneéanus « Cmpana-skcnopmep opuyuansHo
€60600HA NO YKA3AHHOMY 3a601€6aHUI0, UCCTIE006AHUSA He NPOBOOUNUCY U 3A6ePUMb FN1Y 3ANUCL NOONUCHIO U NeYAMbIO.




5. Zvitata vyvazena do Ruské federace byla / The animals, being exported into the Russian Federation, were / JKusommueie, sxkcnopmupyemvie ¢ Poccuiickyio
Dedepayuro:
bud' r3): o&kovana proti infekéni bovinni rhinotracheitidé ne dtive nez 6 mésicti a ne pozdéji nez jeden mésic pied vyvozem
¢itherra): vaccinated against infectious bovine rhinotracheitis not earlier than 6 months and not later than one month prior to the export
00 (@) 6AKYUHUPOSAHBL NPOMUE UHPEKYUOHHO20 PUHOMPAXEUMA KPYRHO20 PO2amo20 CKomd He panee wem 3a 6 mecayes u ne nosonee vem sa 1 mecsy

00 skcnopma,]

b): neockovana proti infekéni bovinni rhinotracheitidé a vySetfena béhem karantény sérologicky s negativnimi vysledky;]
’[b): not vaccinated against infectious bovine rhinotracheitis and tested with negative serological results during the quarantine;]
"1 [6): He BAKYUHUPOBAHBL NPOMUB UHPEKYUOHHO20 PUHOMPAXEUMA KPYNHO20 PO2AMO20 CKOMA U 80 8PeMs KAPAHMUHA DbLIU NPOBEJeHbl CepoNo2UtecKue
UCCIe008anUs ¢ OMPUYAMeNbHbIM Pe3YAbMmamom; |

nebo [

6. Zvifata odesilana do Ruské federace byla ockovana proti respira¢nimu syncitidlnimu viru ne dfive nez 6 mésicti a ne pozdéji nez 2 tydny pred vyvozem.
The animals, being exported into the Russian Federation, were vaccinated against respiratory syncitial virus not earlier than 6 months and not later
than 2 weeks prior to the export.
JKusommwle, sxcnopmupyemvie 6 Poccuiickyio @edepayuio 6akyuHupo8ansl npomue pecnupamopamophoil 6UpYCHO-CUHMEYUATbHOU O0Ne3HU He paHee, Yem
3a 6 mecsiyes u He no30Hee uem 3a 06e Hedelu 00 OMNPABKU.

7. Pied odeslanim byla zvifata veterinarné osetiena (uved’te metodu, datum oSetieni a davku ptipravku) : / Before shipment the animals were subjected to veterinary
treatments (indicate the method, date of treatment and dose of bioproduct): / Ileped omnpasxoii sicugomuvle 6viIU NOOBEPSHYMbL BEMEPUHAPHBIM 00PAOOMKAM
(vkazamov memoo, damy o6pabomku u 003y buonpenapama):

- odc¢erveni / dehelmintization / decenrbmunmuszayuu
- oSetfeni proti leptospirdze / treatment against leptospirosis / oopabomke npomue renmocnuposa

8. Dopravni prostiedky jsou upraveny a pfipraveny v souladu s pozadavky schvalenymi v EU. / The means of transport are treated and prepared in accordance

with the requirements approved in EU. / Tpancnopmusie cpedcmea ob6pabomanuvl u noo2omosnensl 6 coomgemcmeuu ¢ npurnamoimu 6 EC
mpebosanusmu.

Misto Datum Utedni razitko
Place Date Official stamp
Mecmo------=-=-=-=-=-=-—- Hama ---------------=-—-—-—- Tleuamo

Podpis ufedniho veterinarniho 1ékate
Signature of State / official veterinarian
Tloonuce cocydapcmeennozo / oghuyuanbHo2o 6emepuHapHo20 8paia

Jméno a funkce hillkovym pismem
Name and position in capital letters
@.U.0. u 0012CHOCMb 3a2TIA6HBIMU OYKEAMU

Podpis a razitko musi byt v barvé odlisné od barvy vytisténych Gdaji osvédceni. / Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate. /
Tloonuce u neuamo OONHCHBL OMAUYAMBCS YEEMOM 0N ONAHKA.





